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 LLATÍ: LLENGUA I CULTURA 
INDICACIONS CURRICULARS PER A L’AVALUACIÓ DE LA MATÈRIA  
 

El Departament didàctic de Llengua Castellana (i Llengües Clàssiques) facilita a continuació la 
següent informació per a la compleció de la prova de la matèria Llatí: Llengua i Cultura: 

1.1. Descripció de la prova i activitats d’avaluació 

La prova consisteix en realitzar sis blocs d’activitats relacionades amb la cultura i la civilització 
romanes, l’etimologia, el lèxic d’origen llatí, el patrimoni arqueològic romà, el funcionament d’alguns 
elements bàsics de morfologia i sintaxi, així com la comprensió de textos senzills en llatí. La prova 
valora els sabers i competències més generals propis del currículum de la matèria.  

 
1.2. Duració de la prova 

La duració màxima per realitzar les activitats de la prova és d’una hora. 

 
1.3. Materials necessaris 

Per a realitzar la prova....  

☒ es necessita bolígraf (tinta blava o negra) i diccionari Llatí-Català. No es permet cap altre material 
o recurs addicional. 

 
1.4. Criteris d’avaluació 

Per a l’avaluació de les competències de la matèria es tenen en consideració els següents 
criteris d’avaluació: 
 

BLOC COMPETÈNCIA 
ESPECÍFICA 

CRITERI 
D’AVALUACIÓ 

INDICADORS D’AVALUACIÓ 
 

(PUNTUACIÓ) 

Civilització i 
cultura 

CE1 1.1, 1.2 i 1.3 
Identificar aportacions romanes, compara 

societats i contextualitza períodes 
històrics. 

20 punts 

Etimologia i 
lèxic 

CE2 2.1, 2.2, 2.3 i 2.4 
Explicar llatinismes, identifica formants 
llatins i dedueix significats de cultismes 

en català. 
20 punts 

Patrimoni 
arqueològic 

CE5 5.1 i 5.2 
Reconèixer i valorar el patrimoni 

arqueològic romà 
15 punts 

Mitologia 
clàssica 

CE5 5.1 i 5.3 
Establir relacions entre divinitats o 

personatges mitològics amb un mite 
clàssic. 

15 punts 

Morfologia i 
sintaxi 

CE4 4.1, 4.2 i 4.3 
Identificar casos i funcions i reconèixer 

estructures verbals senzilles. 15 punts 

Traducció i 
interpretació 

CE3 3.1, 3.2 i 3.3 
Comprendre el missatge principal del text 

mitjançant un procés de traducció. 15 punts 

 

 


